
 There is a commotion outside the doorway leading into 
the throne room, the sound of blasters and the shattering of 
metal, and all at once SABE dressed like QUEEN AMIDALA 
is standing in the anteway beyond, a clutch of BATTLE 
DROIDS collapse on the floor and a handful of NABOO 
soldiers warding their QUEEN against the appearance of more. 

 A trónterem ajtaja előtt hirtelen felfordulás támad, 
sugárvetők lövései, és fémes csörömpölés hallatszik be. Az 
előcsarnokban egyszerre csak felbukkan az AMIDALA 
KIRÁLYNŐ-nek öltözött SABE, körülötte elesett 
ROHAMDROIDOK-kal és a rá vigyázó NABOO katonákkal. 
 

  

SABE: VICEROY! Your occupation here has ended! SABE: HELYTARTÓ! Ideje eltakarodnod! 
  
 NUTE GUNRAY and the others are stunned to see a 
second QUEEN. The VICEROY yells at the ten guards in the 
room. 

 NUTE GUNRAY és a többiek valamennyien egy 
pillanatra megdermednek. Aztán a HELYTARTÓ rákiállt a 
teremben lévő tíz fegyveresre. 

  
NUTE: After her! This one is a decoy! NUTE: Utána! Ez csak egy hasonmás! 
  
 Six of the DROIDS rush out of the throne room after 
SABE. NUTE turns to PADMÉ. 

 Hat ROHAMDROID viharzik ki a trónteremből SABE 
után. NUTE PADMÉ felé fordul. 

  

NUTE: Your QUEEN will not get away with this. NUTE: A KIRÁLYNŐJE ezúttal nem menekülhet. 
  
 The handmaiden seems to lose all her bravado, turning 
away from him with her head lowered in defeat, moving slowly 
toward the QUEEN’s throne and slumping dejectedly into it. 
NUTE GUNRAY dismisses her almost at once, turning his 
attention to the other NABOO, anxious to have them taken 
away to the camps. 

 Az udvarhölgy láthatólag bátorsága utolsó morzsáit is 
elvesztette. Megadóan, lehajtott fejjel elfordul, lassan odamegy 
a KIRÁLYNŐ trónjához, hogy ernyedten belerogyjon. NUTE 
GUNRAY szinte azonnal leveszi róla a tekintetét, és a többi 
NABOOI-ra tekint. Azonnal a fogolytáborokba akarja vitetni 
őket. 

 But in the next instant the handmaiden is back on her 
feet, any sign of dejection or weariness banished, a blaster in 
either hand, pulled from a hidden compartment in the arm of 
the throne.  

 A következő pillanatban azonban az udvarhölgy ismét 
egyenesen áll, fáradtságnak vagy megadásnak nyoma sem 
látszik rajta. Mindkét kezében egy-egy sugárvetőt tart, 
amelyeket a trónszék karfáiba rejtett titkos rekeszekből vett 
elő.   

  

PADMÉ: Captain! PADMÉ: Kapitány! 
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 Tossing one of the blasters to Captain PANAKA, she 
begins firing the second into the depleted squad of BATTLE 
DROIDS. The DROIDS are caught completely by surprise, 
their attention fixed on the NABOO guards, and the 
handmaiden and PANAKA dispatch them in a flurry of shots 
that leaves the throne room ringing with the sound of weapons 
fire. 

 Az egyik fegyvert odadobja PANAKA kapitánynak, és 
tüzet nyit az ott maradt négy ROHAMDROID-ra. A NABOO-i 
testőrökre ügyelő DROIDOK-at meglepetésszerűen éri a 
támadás, és az udvarhölgy meg a kapitány gyors lövései 
hamarosan végeznek velük. 
 
 

  
PANAKA: Jam the doors! PANAKA: Ajtókat bezárni! 

  

 The officers rush to the door control panel as PADMÉ 
hits the switch to close the door. The officer at the door jams 
the controls. Captain PANAKA throws more pistols to the 
other guards. The NEIMODIANS are confused and afraid. 

 A tisztek az ajtót vezérlő panelhez rohannak, miközben 
PADMÉ szétzúzza az ajtózáró kapcsolót. Az ajtónál álló 
katona elvágja a vezérlést. PANAKA kapitány további 
fegyvereket hajít a többi testőrnek. A NEIMOIDIAIAK 
teljesen összezavarodnak.  

 NUTE GUNRAY’s eyes darting this way and that in a 
futile search for help. All the BATTLE DROIDS lay shattered 
on the floor, and the NABOO have seized their blasters. The 
handmaiden walks up to GUNRAY. 

 NUTE GUNRAY tekintete ide-oda rebben, fölöslegesen 
kutatva, kinek kellene segítenie. A ROHAMDROIDOK a 
padlón hevernek, fegyvereik a NABOO testőrök kezében 
csillognak. Az udvarhölgy odalép GUNRAY-hez. 

  

PADMÉ: Let’s start again, VICEROY. PADMÉ: Kezdjük akkor elölről, HELYTARTÓ. 
NUTE: YOUR HIGHNESS… NUTE: FELSÉG… 
PADMÉ: This is the end of your occupation here. We 

will discuss a new treaty. 
PADMÉ: Ezennel vége a megszállásnak. Új szerződést 

ajánlok. 
NUTE: Don’t be absurd. There are too few of you. It 

won’t be long before hundreds of 
DESTROYER DROIDS break in to rescue us. 

NUTE: Ne legyen ostoba. Túl kevesen vannak. 
Nemsokára ROMBOLÓ DROIDOK százai 
érkeznek a megmentésünkre. 

  
 Even before he finished, there is the sound of heavy 
wheels in the anteway, then of metal bodies unfolding. The 
VICEROY permits himself a satisfied smile.  

 Még mielőtt befejezhette volna, súlyos kerekek 
dübörgése hallatszik az előcsarnokból, majd a kibontakozó 
fémtestek zaja. A HELYTARTÓ ezúttal megenged magának 
egy elégedett mosolyt.  

  

NUTE: You see, YOUR HIGHNESS? Rescue is 
already at hand. 

NUTE: Látja, FELSÉG. Már meg is érkezett a 
felmentő sereg. 
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PADMÉ: (gives a hard look) Before they make it 
through that door, we will have negotiated a 
new treaty, VICEROY. And you will have 
signed it. 

PADMÉ: (eltökélten) Mielőtt áttörik az ajtót, 
összeállítunk egy új szerződést, 
HELYTARTÓ. És Ön alá fogja írni. 

 

  

  
INT. NABOO – THEED, INT. NABOO – THEED, NABOO – THEED, NABOO – THEED, 

POWER GENERATOR – MELTING PIT POWER GENERATOR – MELTING PIT ENERGIAKÖZPONT – AZ OLVASZTÓ AKNA ENERGIAKÖZPONT – AZ OLVASZTÓ AKNA 
  
 Free at last of the laser wall, Obi-Wan charges out of the 
service tunnel and into the chamber that houses the melting pit. 
Abandoning any pretense of observing even the slightest 
caution, he barrels into DARTH MAUL with such fury that he 
almost knocks both of them off the ledge and into the abyss. 
He strikes at the SITH LORD with his LIGHTSABRE as if his 
own safety means nothing, lost in a red haze of rage and 
frustration, consumed by his grief for QUI-GON and his failure 
to prevent his friend’s fall. 

 OBI-WAN végre kiszabadulva a lézerfal mögül, kiront a 
szervízalagútból, és beugrik az olvasztóverem köré emelt 
helyiségbe. A legkisebb óvatosságot sem színlelve, olyan heves 
dühvel támad rá DARTH MAUL-ra, hogy majdnem lesodorja 
mindkettőjüket a peremről a feneketlen mélységbe. Úgy sújt le 
a SITH NAGYÚR-ra FÉNYKARDJA-val, mintha a saját 
biztonsága semmit sem jelentene, mintha eltűnt volna a harag 
vörös ködében, amely akkor ereszkedett rá, amikor látta QUI-
GON-t elesni, rádöbbenve saját kudarcára. 

  

 The SITH LORD is borne backward by the JEDI 
KNIGHT’s initial rush, catches off guard by the other’s wild 
assault, and presses all the way back to the far wall of the 
melting pit. There he struggles to keep the young JEDI at bay, 
trying to open enough space between them to defend himself. 
LIGHTSABRES scrape and grate against each other, and the 
chamber echoes with their fury. Lunging and twisting, DARTH 
MAUL regains the offensive and counterattacks, using both 
ends of his LIGHTSABRE in an effort to cut OBI-WAN’s legs 
out from under him. But OBI-WAN, while not so experienced 
as QUI-GON, is quicker. Anticipating each blow, he is able to 
elude his antagonist’s efforts to bring him down. 

 A SITH LOVAG-ot hátraszorítja a JEDI LOVAG első 
rohama, felkészületlenül éri a vad támadás, és kénytelen 
egészen az olvasztóverem hátsó faláig hátrálni. Ott 
megpróbálja távol tartani magától az ifjú JEDI-t, igyekezve 
megteremteni kettejük között a védekezéshez szükséges teret. 
Egymásnak feszülnek a FÉNYKARDOK, a helyiség 
visszhangzik dühös zümmögésüktől. DARTH MAUL egy 
döfést és egy pördülést követően visszanyeri a 
kezdeményezést, és ellentámadásba lendül, FÉNYKARDJA 
mindkét hegyét bevetve, hogy eltalálja OBI-WAN lábát. OBI-
WAN azonban, ha még nem is rendelkezik QUI-GON 
tapasztalatával, gyorsabb mesterénél. Előre megérez minden 
csapást, és sikeresen elhárítja ellenfele támadásait.  
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 The struggle takes them around the edge of the melting 
pit and into the nooks and alcoves beyond, into shadowed 
recesses and around smoky pillars and pipe housings. Twice, 
OBI-WAN goes down, losing his footing on the smooth 
flooring of the melting pit’s rim. Once, DARTH MAUL 
hammers at him with such determination that he scorches the 
young JEDI’s tunic, shoulder to waist, and it is only by 
countering with an upthrust counterstrike to the other’s 
midsection and by rolling quickly away and back to his feet 
that OBI-WAN is able to escape. 

 A küzdelem hevében megkerülik az olvasztóvermet, 
beérkeznek az azon túl lévő szegletek és beugrók, félhomályos 
sarkok, füstös oszlopok és csővezetékek közé. OBI-WAN 
kétszer is elveszíti az egyensúlyát, megcsúszva az 
olvasztóverem sima peremén. DARTH MAUL egyszer olyan 
elszántan sújt le rá, hogy válltól derékig sikerül megperzselnie 
az ifjú JEDI tunikáját. OBI-WAN csak egy felfelé, a másik 
gyomra felé irányuló visszacsapás és egy gyors gurulás árán 
tud kikeveredni szorult helyzetéből. 
 

  

 They fight their way back toward the laser-riddled 
service passage, past QUI-GON’s still form, and into a tangle 
of vent tubes and circuit housings. Steam burst from ruptured 
pipes, and the air is filled with the acrid smell of scorched 
wiring. DARTH MAUL begins to use his command of the 
FORCE to fling heavy objects at OBI-WAN, trying to throw 
him off balance, to disable him, to disrupt the flow of his 
attack. OBI-WAN responds in kind, and the air is filled with 
deadly missiles. LIGHTSABRES flick right and left to ward 
off the objects, and the clash of errant metal careening off stone 
walls form an eerie shriek in the gloom. 

 A harc heve ismét a lézerfallal lezárt szervízfolyosó felé 
viszi őket. Elhaladnak QUI-GON mozdulatlan teste mellett, és 
bejutnak egy szellőzőcsövekből és vezetékcsatornákból álló 
dzsungelbe. A repedt csövekből gőz szivárog, a levegő 
megtelik az olvadt szigetelés csípős szagával. DARTH MAUL 
az ERŐ segítségével nehéz tárgyakat kezd OBI-VAN felé 
dobálni, próbálva kibillenteni a JEDI-t egyensúlyából, hogy 
megszakítsa sorozatos támadásait. OBI-WAN ugyanígy 
válaszol, a levegőt hamarosan betöltik a halálos lövedékek. A 
FÉNYKARDOK balról jobbra villanva hárítják el a tárgyakat, 
a kőfalaknak csapódó fémdarabok csattogása kísérteties 
háttérzenét alkot a félhomályban.  

  

 The battle wear on, and for a time it is fought evenly. 
But DARTH MAUL is the stronger of the two and is driven by 
a frenzy that surpasses even the frantic determination that 
fueles OBI-WAN. Eventually, the SITH LORD begins to wear 
the young JEDI down. Bit by bit, he presses him back, carrying 
the attack to him, looking to catch him off guard. OBI-WAN 
can sense his body weakening, and his fear of what it will 
mean if he, too, are to fall, begins to grow. 

 A küzdelem tovább folytatódik, és egy ideig 
kiegyenlítetten alakul. Kettejük közül azonban DARTH 
MAUL az erősebb, és olyan ádáz gyűlölet hajtja, ami még 
OBI-WAN elszántságán is túltesz. A SITH NAGYÚR lassan 
kezd az ifjú JEDI fölé kerekedni. Lépésről lépésre kényszeríti 
hátrálásra, teljesen átveszi a kezdeményezést, keresi a gyenge 
pontjait. OBI-WAN érzi, hogy teste gyengül, és elméjében 
erősödni kezd az attól való félelem, hogy mit jelentene, ha ő is 
elbukna.  
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 QUI-GON szavai jutnak az eszébe. „Ne a félelmeiddel 
törődj, OBI-WAN! A figyelmedet a jelen kösse le, arra 
összpontosíts!” Igyekszik ezt tenni, igyekszik elfojtani a benne 
tomboló, lefelé húzó érzelmeket. „Az áramló ERŐ-re figyelj, 
ifjú PADAWAN.” 

 QUI-GON’s words come back to him. „Don’t centre on 
your anxieties, OBI-WAN. Keep your concentration here and 
now where it belongs” He struggles to do so, to contain the 
emotions warring within and bearing him down. „Be mindful of 
the living FORCE, young PADAWAN”. 

  

 Sensing his opportunity slipping away from him and his 
strength waning, OBI-WAN mounts a final assault. He rushes 
the SITH LORD with a series of side blows designed to bring 
the TWO-BLADED LIGHTSABRE horizontal. Then he feints 
an attack to his enemy’s left and brings his own 
LIGHTSABRE over and down with such force that he severs 
the other’s weapon. Crying out in fury, he cuts triumphantly at 
the SITH LORD’s horned head, a killing blow.  

 Érezve, hogy a lehetőség kicsúszik a kezei közül, és 
ereje fogyni kezd, OBI-WAN felkészül a végső rohamra. Egy 
sor oldalirányú vágással támad a SITH LOVAG-ra, hogy 
vízszintes helyzetbe kényszerítse a KÉTPENGÉJŰ 
FÉNYKARD-ot. Aztán színlelt támadást intéz ellenfele balja 
felé, majd félkörívben felrántja FÉNYKARDJA-t, és olyan 
erővel sújt le, hogy átvágja a másik fegyverét. Ádáz kiáltást 
hallatva, diadalmasan, halálos csapást mér a SITH NAGYÚR 
szarvakkal koronázott fejére. És tökéletesen elvéti.  And misses completely. 

  

 DARTH MAUL, anticipating the maneuver, has stepped 
smoothly away. Discarding the lesser half of his severed 
weapon, he counterattacks swiftly, striking at OBI-WAN with 
enough force that he knocks the young JEDI sideways and off 
balance. Quickly he strikes him again, harder still, and this 
time OBI-WAN losts his footing completely and tumbles over 
the edge of the pit, his LIGHTSABRE flying from his hand. 
For an instant, he is falling, tumbling away into the dark. He 
reaches out in desperation and catches hold of a metal rung just 
below the lip of the pit. There he hangs, helpless, staring up at 
a triumphant DARTH MAUL. 

 DARTH MAUL, előre látva a cselt, egy hajszálnyival 
arrébb lép. Eldobva fegyvere kisebb felét, gyorsan 
ellentámadásba lendül, és egy iszonyatos erejű csapással 
kibillenti az egyensúlyából az ifjú JEDI-t. Villámgyorsan újra 
lesújt, ez alkalommal még erősebben, és OBI-WAN 
letántorodik az aknába, FÉNYKARDJA pedig kirepül a 
kezéből. Egy pillanatig pörögve zuhan a sötétségbe. 
Kétségbeesetten kap maga elé, és sikerült elkapnia egy 
fémgyűrűt közvetlenül az akna szája alatt. Ott lóg, tehetetlenül, 
feje fölött a diadalmas DARTH MAUL-lal. 
 

  

  
INT. ANAKIN’S NABOO STARFIGHTER, INT. ANAKIN’S NABOO STARFIGHTER, ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE, ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE, 

COCKPIT – FEDERATION HANGER COCKPIT – FEDERATION HANGER PILÓTAFÜLKE – A DROIDVEZÉRLŐ HANGÁRJA PILÓTAFÜLKE – A DROIDVEZÉRLŐ HANGÁRJA 
  
 When ANAKIN gets a look at the number of BATTLE 
DROIDS surrounding his starfighter, he ducks back out of 
sight again at once. 

 Amikor ANAKIN meglátja, hány ROHAMDROID 
veszi körül a vadászgépét, azonnal visszakuporodik a 
pilótafülke mélyére.  
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ANAKIN: Uh oh. This is not good. ANAKIN: Óh. Ez így nem lesz jó. 
  
 He gives a quick glance at the main and sublevel control 
panels reveal that all the indicator lights are still red.  

 Gyors pillantást vet a műszerfalra, ám a műszerek még 
mindig vörösen világítanak. 

  

ANAKIN: The systems are still overheated, ARTOO. 
Can you do something? 

ANAKIN: Még mindig várnunk kell, ARTOO. Nem 
tudsz csinálni valamit? 

  
 The BATTLE DROID captain walks up to the ship and 
sees ARTOO. 

 A ROHAMDROIDOK vezetője a hajóhoz lép, ahol 
megpillantja ARTOO-t. 

  
CAPTAIN: Where’s your pilot? SZÁZADOS: Hol van a pilótád? 
  
ARTOO beeps a reply. ARTOO a válaszát sípolja. 
  
CAPTAIN: You’re the pilot? SZÁZADOS: Te vagy a pilóta? 

  

ARTOO whistles. ARTOO fütyül. 
  
CAPTAIN: Let me see your identification! SZÁZADOS: Azonosítást kérek! 
  
 ANAKIN can hear the sound of switches clicking and 
circuits kicking in. ARTOO is still trying to save them. The 
astromech DROID beeps softly at ANAKIN, and the boy sees 
the systems lights change abruptly from red to green. 

 ANAKIN meghallja a kapcsolók kattogását és az 
áramkörök zümmögését. ARTOO még mindig a 
megmentésükön fáradozik. Az asztromechanikai DROID 
halkan odacsipog ANAKIN-nak, és a fiú látja, hogy a 
műszerfal fényei vörösről egyszer csak zöldre váltanak.  

  
ANAKIN: Yes… we have power. ANAKIN: Ez az… van energiánk. 

  

 He throws the ignition switches, and the fighter’s 
engines roars to life.  

 Rácsap az indítókapcsolókra, mire a vadászgép 
hajtóművei dübörögve életre kelnek.  

  
CAPTAIN: (seeing ANAKIN) You! Come out of there or 

we’ll blast you! 
SZÁZADOS: (észreveszi ANAKIN-t) Te! Azonnal szállj ki, 

különben megsemmisítünk! 
ANAKIN: Not if I can help it! Shields up! ANAKIN: Ahhoz nekem is lesz néhány szavam! A 

pajzsot!  
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EXT. ANAKIN’S NABOO STARFIGHTER, EXT. ANAKIN’S NABOO STARFIGHTER, ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE, ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE, 
FEDERATION HANGER FEDERATION HANGER A DROIDVEZÉRLŐ HANGÁRJA A DROIDVEZÉRLŐ HANGÁRJA 

  
 Hauling back on the steering, ANAKIN releases the 
antigrav lifts. The starfighter rises from the hangar floor, 
throwing off the DROID COMMANDER, sending him 
sprawling in a crumpled heap. The DROIDS under his 
command begin firing their blasters, the laser beams 
ricocheting off the fighter’s deflectors, angling away in a tangle 
of bright streamers. ARTOO beeps wildly. 

 ANAKIN hátrarántja a botkormányt, majd bekapcsolja 
az antigravitációs emelőket. A vadászgép felemelkedik a 
hangár padlójáról, és elsodorja a DROID PARANCSNOK-ot, 
csak egy szikrázó kupacot hagyva belőle. A többi DROID tüzet 
nyit, de a lézersugarak lepattannak a gép pajzsáról, és fényes 
csíkokat húzva maguk után szétszóródtak. ARTOO vadul 
felcsipog. 

  

ANAKIN: Take this! ANAKIN: Ezt nektek! 
  
 ANAKIN punches in the firing buttons and holds them 
down, rotating the fighter clockwise above the hangar floor. 
Laser beams rocket in a pinwheel pattern, scything into the 
unprotected BATTLE DROIDS, disabling them before they 
can even think to flee. ANAKIN is howling with glee, catches 
up in the exhilaration of finding himself back in control. Lasers 
firing, he sweeps the hangar floor clean of DROIDS, watching 
those still distant rush for cover. 

 ANAKIN lecsap a tűzkioldóra, és miközben lenyomva 
tartja, megpörgeti a hajót a függőleges tengelye körül. A vadul 
záporozó lézersugarak belemarnak a védtelen 
ROHAMDROIDOK-ba, darabokra tépve őket, mielőtt még 
egyáltalán a menekülésre gondolhattak volna. ANAKIN 
diadalittasan felüvölt, teljesen megmámorosodva attól, hogy 
ismét ura lett a gépének. Megtisztítja a hangárt a DROIDOK-
tól, kárörvendően nézi, ahogy a távolabb lévők fedezékbe 
rohannak.  

  

   
INT. ANAKIN’S NABOO STARFIGHTER, INT. ANAKIN’S NABOO STARFIGHTER, ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE, ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE, 

COCKPIT – FEDERATION HANGER COCKPIT – FEDERATION HANGER PILÓTAFÜLKE – A DROIDVEZÉRLŐ HANGÁRJA PILÓTAFÜLKE – A DROIDVEZÉRLŐ HANGÁRJA 
  
ANAKIN: This should stop them! ANAKIN: Ez majd megállít benneteket! 
  
 He presses a button and launches two torpedos which 
miss the DROIDS. 

 Rácsap az egyik kioldógombra, mire két torpedó 
vágódik ki a gépből, amelyek elrepülnek a DROIDOK mellett. 

  

ANAKIN: An whoa! Missed everything! ANAKIN: A fene! Semmit sem találtam el! 
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EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS, EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS, AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK, AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK, 
TRADE FEDERATION CONTROL SHIP TRADE FEDERATION CONTROL SHIP A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE 

  
 The two torpedos fly down a hallway and explode inside 
the reactor room. 

 A két torpedó végigrepül a folyosón, majd becsapódik a 
főreaktorba, és felrobban. 

  

   
INT. FEDERATION BATTLESHIP – BRIDGE INT. FEDERATION BATTLESHIP – BRIDGE A SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE – HÍD A SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE – HÍD 

  
TEY HOW turns to captain DOFINE. TEY HOW odafordul DOFINE kapitány felé. 

  

TEY HOW: Sir, we’re losing power… There is some 
problem with the main reactor… 

TEY HOW: Uram, csökken az energia… Baj van a 
főreaktorral… 

DOFINE: Impossible!! Nothing can get through our 
shield. 

DOFINE: Az lehetetlen!! A pajzson semmi sem juthat 
át. 

  

   
INT. ANAKIN’S NABOO STARFIGHTER, INT. ANAKIN’S NABOO STARFIGHTER, ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE, ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE, 

COCKPIT – FEDERATION HANGER COCKPIT – FEDERATION HANGER PILÓTAFÜLKE – A DROIDVEZÉRLŐ HANGÁRJA PILÓTAFÜLKE – A DROIDVEZÉRLŐ HANGÁRJA 
  
ANAKIN: Let’s get outta here! ANAKIN: Húzzuk el a csíkot! 
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EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS, EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS, AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK, AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK, 
TRADE FEDERATION CONTROL SHIP TRADE FEDERATION CONTROL SHIP A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE 

  
 ANAKIN’s ship roars through the hanger deck, 
bouncing over the DROIDS. 

 ANAKIN hajója végigszáguld a hangárfedélzeten, 
eltiporva megannyi ROHAMDROID-ot. 

  

   
INT. FEDERATION CONTROL SHIP – HALLWAY INT. FEDERATION CONTROL SHIP – HALLWAY A SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE – FOLYOSÓ A SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE – FOLYOSÓ 

  
 Huge explosion destroys some BATTLE DROIDS on 
the hallway. 

 Egy hatalmas robbanás pusztítja el a folyosón gyülekező 
ROHAMDROIDOK-at. 

  

   
EXT. SPACE – FEDERATION CONTROL SHIP EXT. SPACE – FEDERATION CONTROL SHIP AZ ŰRBEN – A SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE AZ ŰRBEN – A SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE 

  
 Explosions expand on the TRADE FEDERATION 
SHIP. 

 Egyre terjednek a robbanások a KERESKEDELMI 
SZÖVETSÉG hajóján. 

  

   
INT. BRAVO TWO’S FIGHTER – COCKPIT INT. BRAVO TWO’S FIGHTER – COCKPIT BRAVO KETTES VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE BRAVO KETTES VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE 

  
BRAVO 2: What’s that?? It's blowing up from the 

inside. 
BRAVO 2: Mi történt?? Belülről robban fel. 
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EXT. SPACE – FEDERATION CONTROL SHIP EXT. SPACE – FEDERATION CONTROL SHIP AZ ŰRBEN – A SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE AZ ŰRBEN – A SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE 
  
 Explosions expand further on the TRADE 
FEDERATION SHIP. 

 A robbanások tovább terjednek a KERESKEDELMI 
SZÖVETSÉG hajóján. 

  

  
INT. BRAVO LEADER’S FIGHTER – COCKPIT INT. BRAVO LEADER’S FIGHTER – COCKPIT BRAVO VEZÉR VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE BRAVO VEZÉR VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE 

  
 RIC OLIE watches in amazement as the FEDERATION 
BATTLESHIP starts to explode from the inside out. 

 RIC OLIE lenyűgözve figyeli, ahogy a SZÖVETSÉG 
CSATAHAJÓJA elkezd belülről a darabjaira esni. 

  
RIC OLIE: I don’t know, we didn’t hit it. RIC OLIE: Nem tudom, nem mi voltunk. 

  

  
INT. TRADE FEDERATION CONTROL SHIP INT. TRADE FEDERATION CONTROL SHIP A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG DROIDVEZÉRLŐJE 

  
ANAKIN’s fighter speeds through the huge ship. ANAKIN vadászgépe keresztülszáguld a hatalmas hajón. 

  

   
INT. ANAKIN’S NABOO STARFIGHTER, INT. ANAKIN’S NABOO STARFIGHTER, ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE, ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE, 

COCKPIT – FEDERATION HANGER COCKPIT – FEDERATION HANGER PILÓTAFÜLKE – A DROIDVEZÉRLŐ HANGÁRJA PILÓTAFÜLKE – A DROIDVEZÉRLŐ HANGÁRJA 
  
ANAKIN: Now, this is PODRACING! Whoopee! ANAKIN: Na, ez már FOGATVERSENY! Whoopee! 

  

ARTOO beeps. ARTOO sípol. 


